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In older Malay texts one may find instances of certain verbs with the verb ada, as exemplified in (1) below, along with instances of those verbs without ada, as in (2). The present paper is interested in finding out the difference between the two variants, which is very likely to have to do with some discourse constraints. Frequency-wise, the former construction, which is no longer common in contemporary Indonesia, is less abundant compared with the latter. 

(1)
Adapun akan raja Cempa itu ada beranak seorang perempuan, Pau Bania 


namanya. (SM151:21)

(2) Maka Seri Rama beranak dua orang lelaki, seorang bergelar Seri Nata [...] 


(SM 180:17)

The paper is also interested to see what verbs may go with ada to make a “two-verb construction” like in (1). In Sejarah Melayu, for example, one may find ada goes with verbs of action (bercermin, membawa, menaruh), verbs of perception (melihat), or verbs of communication (in the di- forms: diceritakan, dititahkan). The data under study are the the 1300 texts (like Hikayat Bayan Budiman, Hikayat Raja Pasai) and the 1600 texts (like Hikayat Aceh, Hikayat Pelanduk Jenaka, Sejarah Melayu). This investigation was made possible, in parts, thanks to The Malay Concordance Project, developed by Ian Proudfoot from the Australian National University: http://www.anu.edu.au/asianstudies/ahcen/proudfoot/MCP/Q/standard.html
